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2. How belief in Allah informs our actions and worship  
 

 

 

 

 

 يِبَأ ُنْب ُديِلَوْلا يِنَرَبْخَأ ،ٍحْيَرُش ُنْب ُةَوْيَح اَنَرَبْخَأ ،ِكَراَبُمْلا ُنْب ِهَّللا ُدْبَع اَنَرَبْخَأ ،ٍرْصَن ُنْب ُدْيَوُس اَنَثَّدَح

 اَذِإَف َةَنيِدَمْلا َلَخَد ،ُهَّنَأ ُهَثَّدَح َّيِحَبْصَألا اًّيَفُش َّنَأ ُهَثَّدَح ،ٍمِلْسُم َنْب َةَبْقُع َّنَأ ،ُّيِنَدَمْلا َناَمْثُع وُبَأ ِديِلَوْلا

 َوُهَو ِهْيَدَي َنْيَب ُتْدَعَق ىَّتَح ُهْنِم ُتْوَنَدَف . َةَرْيَرُه وُبَأ اوُلاَقَف اَذَه ْنَم َلاَقَف ُساَّنلا ِهْيَلَع َعَمَتْجا ِدَق ٍلُجَرِب َوُه

 ِهَّللا ِلوُسَر ْنِم ُهَتْعِمَس اًثيِدَح يِنَتْثَّدَح اَمَل ٍّقَحِبَو ٍّقَحِب َكُدُشْنَأ ُهَل ُتْلُق َالَخَو َتَكَس اَّمَلَف َساَّنلا ُثِّدَحُي

 . هُتَمْلِعَوَ هُتَلْقَعَ ملسو هيلع هللا ىلص

 َّمُث . ُهُتْمِلَعَو ُهُتْلَقَع ملسو هيلع هللا ىلص ِهَّللا ُلوُسَر ِهيِنَثَّدَح اًثيِدَح َكَّنَثِّدَحُأل ُلَعْفَأ َةَرْيَرُه وُبَأ َلاَقَف 

 هيلع هللا ىلصِ هَّللا ُلوُسَر ِهيِنَثَّدَح اًثيِدَح َكَّنَثِّدَحُأل َلاَقَف َقاَفَأ َّمُث ًاليِلَق َثَكَمَف ًةَغْشَن َةَرْيَرُه وُبَأ َغَشَن

  . ُهُرْيَغَو يِرْيَغ ٌدَحَأ اَنَعَم اَم ِتْيَبْلا اَذَه يِف ملسو

 ىلص ِهَّللا ُلوُسَر ِهيِنَثَّدَح اًثيِدَح َكَّنَثِّدَحُأل َلاَقَف ُهَهْجَو َحَسَمَف َقاَفَأ َّمُث ىَرْخُأ ًةَغْشَن َةَرْيَرُه وُبَأ َغَشَن َّمُث

 . ُهُرْيَغَو يِرْيَغ ٌدَحَأ اَنَعَم اَم ِتْيَبْلا اَذَه يِف َوُهَو اَنَأَو ملسو هيلع هللا

 ِهَّللا ُلوُسَر ِهيِنَثَّدَح اًثيِدَح َكَّنَثِّدَحُأل ُلَعْفَأ َلاَقَف ُهَهْجَو َحَسَمَو َقاَفَأ َّمُث ىَرْخُأ ًةَغْشَن َةَرْيَرُه وُبَأ َغَشَن َّمُث 

 . هُرُيْغَوَ يرِيْغَ دٌحَأَ هُعَمَ امَ تِيْبَلْا اذَهَ يفِ هُعَمَ انَأَوَ ملسو هيلع هللا ىلص

 يِنَثَّدَح َلاَقَف َقاَفَأ َّمُث ًاليِوَط َّىَلَع ُهُتْدَنْسَأَف ِهِهْجَو ىَلَع اًّراَخ َلاَم َّمُث ًةَديِدَش ًةَغْشَن َةَرْيَرُه وُبَأ َغَشَن َّمُث 

 ملسو هيلع هللا ىلص ِهَّللا ُلوُسَر

 وُعْدَي ْنَم ُلَّوَأَف ٌةَيِثاَج ٍةَّمُأ ُّلُكَو ْمُهَنْيَب َيِضْقَيِل ِداَبِعْلا ىَلِإ ُلِزْنَي ِةَماَيِقْلا ُمْوَي َناَك اَذِإ ىَلاَعَتَو َكَراَبَت َهَّللا َّنَأ 

 اَم َكْمِّلَعُأ ْمَلَأ ِئِراَقْلِل ُهَّللا ُلوُقَيَف ِلاَمْلا ُريِثَك ٌلُجَرَو ِهَّللا ِليِبَس يِف َلِتُق ٌلُجَرَو َنآْرُقْلا َعَمَج ٌلُجَر ِهِب

 . ِّبَر اَي ىَلَب َلاَق يِلوُسَر ىَلَع ُتْلَزْنَأ

  . ِراَهَّنلا َءاَنآَو ِلْيَّللا َءاَنآ ِهِب ُموُقَأ ُتْنُك َلاَق َتْمِّلُع اَميِف َتْلِمَع اَذاَمَف َلاَق 

 ْدَقَف ٌئِراَق اًنَالُف َّنِإ َلاَقُي ْنَأ َتْدَرَأ ْلَب ُهَل ُهَّللا ُلوُقَيَو َتْبَذَك ُةَكِئَالَمْلا ُهَل ُلوُقَتَو َتْبَذَك ُهَل ُهَّللا ُلوُقَيَف

  . َكاَذ َليِق

 ِّبَر اَي ىَلَب َلاَق ٍدَحَأ ىَلِإ ُجاَتْحَت َكْعَدَأ ْمَل ىَّتَح َكْيَلَع ْعِّسَوُأ ْمَلَأ ُهَل ُهَّللا ُلوُقَيَف ِلاَمْلا ِبِحاَصِب ىَتْؤُيَو

 ُهَل ُلوُقَتَو َتْبَذَك ُهَل ُهَّللا ُلوُقَيَف . ُقَّدَصَتَأَو َمِحَّرلا ُلِصَأ ُتْنُك َلاَق َكُتْيَتآ اَميِف َتْلِمَع اَذاَمَف َلاَق .

  . َكاَذ َليِق ْدَقَف ٌداَوَج ٌنَالُف َلاَقُي ْنَأ َتْدَرَأ ْلَب ىَلاَعَت ُهَّللا ُلوُقَيَو َتْبَذَك ُةَكِئَالَمْلا



 ُتْلَتاَقَف َكِليِبَس يِف ِداَهِجْلاِب ُتْرِمُأ ُلوُقَيَف َتْلِتُق اَذاَم يِف ُهَل ُهَّللا ُلوُقَيَف ِهَّللا ِليِبَس يِف َلِتُق يِذَّلاِب ىَتْؤُيَو

 َلاَقُي ْنَأ َتْدَرَأ ْلَب ُهَّللا ُلوُقَيَو َتْبَذَك ُةَكِئَالَمْلا ُهَل ُلوُقَتَو َتْبَذَك ُهَل ىَلاَعَت ُهَّللا ُلوُقَيَف . ُتْلِتُق ىَّتَح

 . " َكاَذ َليِق ْدَقَف ٌءيِرَج ٌنَالُف

 ِقْلَخ ُلَّوَأ ُةَثَالَّثلا َكِئَلوُأ َةَرْيَرُه اَبَأ اَي " َلاَقَف يِتَبْكُر ىَلَع ملسو هيلع هللا ىلص ِهَّللا ُلوُسَر َبَرَض َّمُث 

  . " ِةَماَيِقْلا َمْوَي ُراَّنلا ُمِهِب ُرَّعَسُت ِهَّللا

 

 َلاَق . اَذَهِب ُهَرَبْخَأَف َةَيِواَعُم ىَلَع َلَخَد يِذَّلا َوُه اًّيَفُش َّنَأ ٍمِلْسُم ُنْب ُةَبْقُع يِنَرَبْخَأَف َناَمْثُع وُبَأ ُديِلَوْلا َلاَقَو

 يِبَأ ْنَع اَذَهِب ُهَرَبْخَأَف ٌلُجَر ِهْيَلَع َلَخَدَف َةَيِواَعُمِل اًفاَّيَس َناَك ُهَّنَأ ٍميِكَح يِبَأ ُنْب ُءَالَعْلا يِنَثَّدَحَو َناَمْثُع وُبَأ

 ىَّتَح اًديِدَش ًءاَكُب ُةَيِواَعُم ىَكَب َّمُث ِساَّنلا َنِم َيِقَب ْنَمِب َفْيَكَف اَذَه ِءَالُؤَهِب َلِعُف ْدَق ُةَيِواَعُم َلاَقَف َةَرْيَرُه

 هَُّللا قَدَصَ لَاقَوَ هِهِجْوَ نْعَ حَسَمَوَ ةُيَوِاعَمُ قَافَأَ َّمثُ ٍّرشَبِ لُجَُّرلا اَذَه اَنَءاَج ْدَق اَنْلُقَو ٌكِلاَه ُهَّنَأ اَّنَنَظ

 َكِئَلوُأ * َنوُسَخْبُي َال اَهيِف ْمُهَو اَهيِف ْمُهَلاَمْعَأ ْمِهْيَلِإ ِّفَوُن اَهَتَنيِزَو اَيْنُّدلا َةاَيَحْلا ُديِرُي َناَك ْنَم( : ُْهُلوُسَرَو

  ) َنوُلَمْعَي اوُناَك اَم ٌلِطاَبَو اَهيِف اوُعَنَص اَم َطِبَحَو ُراَّنلا َّالِإ ِةَرِخآلا يِف ْمُهَل َسْيَل َنيِذَّلا

 
(H2) Al-Walid bin Abi Al-Wald, Abu 'Uthman Al-Mada'ini, narrated that 'Uqbah bin Muslim 
recounted to him that Shufaiy Al-Asbahi narrated his own experience of entering Al-
Madinah and observing a man surrounded by people. When asked, 'Who is this?', the 
response was, "Abu Hurairah.' Subsequently, the narrator moved closer and sat before him 
as he delivered a narration to the gathering. During a moment of silence when he was 
alone, the narrator addressed him, saying, "I ask you , in all honesty , to narrate a Hadith 
that you have heard from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, which you understand and are 
knowledgeable of." The people again identified him as 'Abu Hurairah.' The narrator then 
approached and seated himself opposite him as he explained to the assembly.  
When he was silent and alone, he was approached again, and the narrator posed the same 
sincere request. Abu Hurairah responded to this request by saying, "Do you want me to 
recount a Hadith that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم narrated to me, which I understand and 
know?" At this point, Abu Hurairah began to sob intensely.  
After a period of sitting in silence, he regained composure and stated, "I will narrate to you 
a Hadith that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم narrated in this very House, when only he and I 
were present."  
Subsequently, Abu Hurairah again burst into deep sobs but recovered, wiped his face, and 
said, "You want me to recall a Hadith that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم  narrated when he and 
I were seated here, and no one else was present."  
Once more, he was overtaken by sobs, fell face down, and the narrator supported him for a 
considerable duration. Subsequently, he recovered and stated:  
"The Messenger of Allah  ,narrated to me that on the Day of Judgment, Allah, Most High  صلى الله عليه وسلم
will descend to his servants to judge among them. Every nation shall be kneeling. The first 
individuals to be summoned before Him will be a man who memorised the Qur'an, a man 
who was killed in Allah's cause, and a wealthy man.  
 
 



 
 
Allah will address the reciter: 'Did I not teach you what I revealed to My Messenger?" He 
responds: 'Of course, O Lord!' Allah will inquire: 'Then what did you do with what you 
learned?' He replies: 'I would stand (in prayer reciting) with it during all hours of the night 
and all hours of the day.' Then Allah will say to him: 'You have lied.' The angels will concur: 
'You have lied.' Allah will say: 'Rather, you wanted it to be said that so-and-so is a reciter. 
And that was said.'  
 
The individual with wealth will be brought forward, and Allah will say to him: 'Was I not so 
generous with you that I did not leave you in need of anyone?' He will respond: 'Of course, 
O Lord!' Allah will then ask: 'Then what did you do with what I bestowed upon you?' He 
replies: 'I nurtured kinship ties and gave charity.' Allah will declare: 'You have lied.' The 
angels will affirm: 'You have lied.' Allah, Most High, will state: 'Rather, you desired it to be 
said that so-and-so is so generous, and that was said.'  
 
Subsequently, the individual who was killed in Allah's cause will be brought forth, and 
Allah will ask: 'For what reason were you slain?' He responds: 'I was commanded to fight in 
Your cause, and I fought until I was killed.' Allah [Most High] will say: 'You have lied.' The 
angels will concur: 'You have lied.' Allah [Most High] will declare: 'Rather, you wanted it to 
be said that so-and-so is brave, and that was said.'"  
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم  then struck my knees and said: 'O Abu Hurairah! These first 
three are creatures of Allah among whom the Fire will be ignited on the Day of Judgment.'"  
 
Al-Walid Abu 'Uthman Al-Mada'ini said: "So 'Uqbah bin Muslim informed me that Shaufaiy 
was the one who visited Mu'awiyah to inform him about this." Abu Uthman remarked: 
'This has been done with these individuals; then how about with those remaining among 
the people?" Subsequently, Mu'awiyah began weeping so intensely that we thought he 
might die as a result. We said, "This man came to us to cause evil.' Mu'awiyah then 
recovered, wiped his face, and said: "Allah and His Messenger told the truth: Whosoever 
desires the life of the world and its adornments, then we shall settle the wages of their 
deeds in full therein, and they shall have no diminishment therein. They are those for 
whom there is nothing in the Hereafter Fire, and their deeds therein are vain. And that 
which they used to do will be of no effect.'"  
 
 


